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alima hand (PAN: *qa-lima) *lima 
alima hand (PAN: *qalima) 

amaʔ-en uncle (PWMP: *ama-en) *amax 

anih harvest (PMP: *qanih) *qaniS

anop to hunt (PAN: *qanup) *qaNup

arani near (PMP: *adani) *ha-dani [Zorc]

baloto canoe (PPh: *balútu) 

bazaw brother-in-law (m.s.) (PWMP: *bayaw) 

bazi (< bayi) grandmother (PAN: *baqi) 

bɨkɨg bone (PWMP: *bekeR₁) *bekeR

daʔan old (objects) (PPH: *daqan₂)

dagɨm needle (PAN: *zaRem)

dɨbdɨb chest (PAN: *debdeb)

dini here (PAN: *di-ni) *-ni

habɨl blanket (PWMP: *habél) 

hoyop to blow, as a fire (PMP: *heyup) *Seyup 

i-ko 2sg., you/thou (PMP: *i-kahu) *kaSu 

ilas spouse's sibling-in-law (PAN: *idas₁) 

inɨm to drink (PWMP: *inem) 

ka-habi yesterday (PMP: *ka-Rabiqi) *Rabiqi

ka-liŋow to forget (NEAR)

kam 1pl. excl. nominative, we (PAN: *k-ami) *ami 

kamo 2pl. nominative, you all (PMP: *kamu₂) *amu 

ka-tawa to laugh (PWMP: *ka-tawa) *Cawa 

kita we (plural incl.) (PAN: *kita₁) 

kita to see (PAN: *kita₂) 

lawa spider (PWMP: *lawa₂)

laʔin other, different (PWMP: *lain)

lɨpad to fly (PPH: *lempad)

ma-dolaw yellow (PPH: *dulaw)

ma-ʔinit hot (PPh: *ma-qinit) *qinit 

manok chicken (PMP: *manuk) 

manok-manok bird (PMP: *manu(k)-manuk) *manuk 

mapaʔit bitter (PWMP: *ma-paqit) *paqiC

ma-tamʔis sweet (PMP: *taq(e)mis) 

ma-tolʔid straight (PWMP: *tuq(e)lid)

ma-ʔinithot (PPh: *ma-qinit) *qinit 

n-ita 1st dual incl. genitive (Lobel 2012) (PAN: *n-ita) *ita₁ 

o-no sa what? (PAN: *-nu) 

patay kill (cp. bonoʔ 'kill with spear') (PMP: *p-atay) *aCay 

piluk eyelash (PPH: *pidek₂)  ERR =>  pirək

piráh how many? (PAN: *pijax)

salɨg floor (PMP: *saleR) 

sapaʔ river (PAN: *sapaq₁) 

sikoh elbow (PAN: *sikux)

sobo to boil (PPH: *subu) 

tagnɨk mosquito (PWMP: *tagenek) 

tanan all (PPH: *tanan) 

tiked heel (PMP: *tiked) 

toʔoright hand (PWMP: *tuqu₁) 

torog to sleep (PAN: *tuduR) 

upáh rice husk, chaff (PWMP: *qepah)

w-ani this (PAN: *qani₁) *qani 
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